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* Prepare a montagem do móvel próximo ao local que ele ficará definitivamente e evite deslocá-lo depois de montado;
* Forre o chão com papelão ou similar e utilize a isomanta que vem entre as peças para evitar o contato entre elas durante a montagem;
* Monte o móvel obedecendo a ordem numérica da sequência de montagem (S.M), identificando  as  peças  pelo  código de peça (C.P.) carimbado na mesma, de acordo

com a tabela.

* Prepare the assembly of  the close piece of  furniture to the place thatit will  be  definitively  and  avoid  to  move  after done. Will be definitivelyand avoid to move after
done;

* Cover the ground with cardboard or similar and use the isomanta that it comes among the pieces to avoid the contact among them during the assembly;
* Set up the piece of furniture obeying the numeric order of  the assembly  sequence  (S.M.),  identifying  the  pieces  by code of  piece (C.P.) stamped in the same, in

agreement with the table.

* Prepare la montaje del mobiliario  proximo  al  lugar  que   estará  definitivamente  y  evite  mover  después  de hecho;
* Tape  la suelo con cartón o similar y use la "isomanta" que viene entre las piezas  para  evitar  el  contacto  entre  ellos  durante la montaje;
* Monte el mobiliario obedeciendo el orden numérico de la sucesión de montaje (S.M.), identificando las  piezas  por  el código de piezas (C.P.)de la misma estampado en

esta, de acuerdo con la tabla .

INSTRUÇÕES | INSTRUCTIONS | INSTRUCCIONES

Pessoas necessárias
para montagem

Ferramentas necessárias
para montagem
(não fornecidas)

REF.: PEÇAS | PIECE | PIEZA QUANT.
DIMENSÕES*
DIMENSIONS

DIMENSIONES

MATÉRIA
PRIMA

14907 Lateral Esquerda  | Left Back | Atrás Izquierda 1 1820 x 470 x 12 MDP
14908 Divisória Frontal Esquerda | Front Left Partition | Divisoria Frontal Izquierda 1 1299 x 100 x 12 MDP
14909 Divisória Traseira Esquerda | Left Rear Partition| Divisoria Trasera Izquierda 1 1299 x 100 x 12 MDP
14916 Divisória Frontal Direita | Upper Front Right | Partición Frontal Derecho 1 1299 x 100 x 12 MDP
15443 Divisória Traseira Direita | Upper Rear Partition | Partición Trasera Superior 1 1299 x 100 x 12 MDP
14910 Lateral de Gaveta | Drawer Side | Lateral de Cajón 4 300 x 95 x 12 MDP
14911 Trava do Rodapé | Baseboard Lock | Tope de zócalo 1 444 x 58 x 12 MDP
14912 Divisória do Maleiro| Luggage Compartment Divider | Divisoria del maletero 1 425 x 100 x 12 MDP
14913 Lateral Direita | Right Side |Lateral Derecho 1 1820 x 470 x 12 MDP
14915 Base | Base | Base 1 1476 x 470 x 12 MDP
14917 Prateleira| Shelf  | Estante 2 484 x 360 x 12 MDP
14918 Maleiro |Luggage compartment | Armero 1 1476 x 360 x 12 MDP
14919 Chapéu | Hat | Sombrero 1 1476 x 470 x 12 MDP
14920 Rodapé Frontal| Front Bumper | Guardaespaldas delantero 1 1476 x 60 x 12 MDP
14921 Rodapé Traseiro | Rear Footer | Parachoques Trasero 1 1476 x 60 x 12 MDP
14922 Vista Lateral | Side View | Vista Lateral 2 1845 x 70 x 12 MDP
14923 Vista Superior | Top View | Vista Superior 1 1420 x 70 x 12 MDP
14924 Porta Central | Central Door| Puerta Central 1 1720 x 500 x 12 MDP
14925 Porta Lateral| Side Door | Puerta Lateral 2 1720 x 500 x 12 MDP
14926 Frente de Gaveta | Drawer Front | Frente de cajón 2 450 x 147 x 12 MDP
14927 Contra Fundo de Gaveta |Against Drawer Background | Contra Fondo de Cajón 2 375 x 95 x 12 MDP
14928 Ripado| Slatted | Listonado 2 1620 x 25 x 15 MDP
14959 Traseiro | Rear | Trasero 3 1315 x 498 x 2,8 MDP
14960 Traseiro do Maleiro| Back of the Trunk | Parte trasera del maletero 1 1494 x 441 x 2,8 MDP
14961 Fundo de Gaveta | Drawer fund | Fondo de Cajón 2 396 x 305 x 2,8 MDP

DEPARTAMENTO: Engenharia de Produtos  /  RESPONSÁVEL: Patryck Mantovani  AUXILIAR: Katia Marques

ACESSÓRIOS

0 cm 1 2 3 4

Cavilha de Madeira
 6x30mm

Fixador Traseiro
Metal
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Cantoneira Triângular
s/Tampo

Sache d/ Cola Branca
 10g

Pino Girofix
Haste Simples

Girofix Tambor
 D12 / 9

Corrediça Telescópica
 300/30mm

Cabideiro  de madeira
488mm
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1474mm
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Distanciador de Corrediça
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Kit Roldana Porrta de correr
 kit p/ 3 portas

1x

Trilho Inferior
1474mm



1º PASSO  /  STEP  / PASO

3º PASSO  /  STEP  / PASO 4º PASSO  /  STEP  / PASO

1º PASSO  /  STEP  / PASO 2º PASSO  /  STEP  / PASO

UNIR O MALEIRO ÀS DIVISÓRIAS UTILIZANDO 04 CAVILHAS E 04
PARAFUSOS 5,0x40. UNIR A BASE ÀS MESMAS DIVISÓRIAS UTILIZANDO 04 CAVILHAS E 04 GIROFIX (PINO+tAMBOR) PARA FIXAÇÃO.
JOIN THE CORNER CABINET TO THE DIVIDERS USING 04 DOWELS AND 04 5.0x40 SCREWS. JOIN THE BASE TO THE SAME DIVIDERS USING 04 DOWELS AND 04 GIROFIX (PIN+DRUM)
FOR FIXATION.
UNIR EL ARCÓN A LOS DIVISORES UTILIZANDO 04 ESPIGAS Y 04 TORNILLOS 5,0x40. UNIR LA BASE A LOS MISMOS DIVISORES UTILIZANDO 04 ESPIGAS Y 04 GIROFIX
(PASADOR+TAMBOR) PARA FIJACIÓN.
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COLOQUE O PARAFUSO EM CIMA DO DESENHO
PARA ACHÁ-LO COM FACILIDADEF
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14908

4x

Parafuso 5,0x40

COLOQUE O PARAFUSO EM CIMA DO DESENHO
PARA ACHÁ-LO COM FACILIDADEF

* UNIR AS DIVISÓRIAS ÀS PRATELEIRAS UTILIZANDO 08 PARAFUSOS 5,0x40.
   ATTACH THE DIVIDERS TO THE SHELVES USING 08 SCREWS 5.0x40.
    UNIR LOS DIVISORES A LOS ESTANTES UTILIZANDO 08 TORNILLOS 5,0x40.

* UNIR A DIVISÓRIA DO MALEIRO AO MALEIRO E AO CHAPÉU, UTILIZANDO 02 CAVILHAS E 02 PARAFUSOS 5,0 X 40. UNIR A LATERAL AO CHAPÉU COM
02 PARAFUSOS 5,0X40.
JOIN THE DIVIDER OF THE CORN BIN TO THE CORN BIN AND TO THE TOP PIECE, USING 2 DOWELS AND 2 SCREWS 5.0 X 40. JOIN THE SIDE TO THE TOP PIECE WITH 2 SCREWS
5.0X40.
UNIR LA DIVISORIA DEL ARCÓN AL ARCÓN Y AL SOMBRERO, UTILIZANDO 02 TARUGOS Y 02 TORNILLOS 5,0 X 40. UNIR EL LATERAL AL SOMBRERO CON 02 TORNILLOS 5,0 X 40.

* UNIR A  LATERAL À BASE E AOS RODAPÉS USANDO 04 CAVILHAS E 04 PARAFUSOS 5,0x40. UNIR A TRAVA DO RODAPÉ NA BASE, SE GUIANDO COM AS
02 CAVILHAS E POSTERIORMENTE FIXANDO COM AS CANTONEIRAS E PARAFUSOS 3,5 X 12 CONFORME MOSTRA A IMAGEM.
JOIN THE SIDE PANEL TO THE BASE AND THE BASEBOARDS USING 04 DOWELS AND 04 SCREWS 5.0x40. ATTACH THE BASEBOARD LOCK TO THE BASE, GUIDING IT WITH THE 02
DOWELS AND THEN SECURING IT WITH THE BRACKETS AND SCREWS 3.5x12 AS SHOWN IN THE IMAGE.
UNIR EL LATERAL A LA BASE Y A LOS ZÓCALOS USANDO 04 ESPIGAS Y 04 TORNILLOS 5,0x40. UNIR EL CIERRE DEL ZÓCALO A LA BASE, GUIÁNDOSE CON LAS 02 ESPIGAS Y
POSTERIORMENTE FIJANDO CON LOS ESCUADRIAS Y TORNILLOS 3,5 x 12 SEGÚN MUESTRA LA IMAGEN.
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COLOQUE O PARAFUSO EM CIMA DO DESENHO
PARA ACHÁ-LO COM FACILIDADEF
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COLOQUE O PARAFUSO EM CIMA DO DESENHO
PARA ACHÁ-LO COM FACILIDADEF
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*LEVANTE O ROUPEIRO E EM SEGUIDA VISUALIZE E POSICIONE O ROUPEIRO DE MANEIRA QUE CONSIGA CONTINUAR
A MONTAGEM DO LADO DE TRÁS DO PRODUTO, DANDO SEQUÊNCIA AO PASSO 7.
OBS.: VERIFIQUE SE ESTÁ DO LADO DE TRÁS DO ROUPEIRO OLHANDO O RODAPÉ TRASEIRO, QUE NÃO POSSUI
PINTURA.
LIFT THE WARDROBE AND THEN VIEW AND POSITION THE WARDROBE IN A WAY THAT YOU CAN CONTINUE
ASSEMBLING THE BACK OF THE PRODUCT, PROCEEDING TO STEP 7.
NOTE: CHECK IF YOU ARE ON THE BACK SIDE OF THE WARDROBE BY LOOKING AT THE BACK BASEBOARD, WHICH DOES
NOT HAVE PAINT.
LEVANTE EL ARMARIO Y LUEGO VISUALICE Y COLOQUE EL ARMARIO DE MANERA QUE PUEDA CONTINUAR EL MONTAJE
DESDE EL LADO TRASERO DEL PRODUCTO, DANDO SEGUIMIENTO AL PASO 7.
OBS.: VERIFIQUE SI SE ENCUENTRA EN EL LADO TRASERO DEL ARMARIO MIRANDO EL ZOCALO TRASERO, QUE NO TIENE
PINTURA.

8x

Parafuso 5,0x40

COLOQUE O PARAFUSO EM CIMA DO DESENHO
PARA ACHÁ-LO COM FACILIDADEF

C.P
14913

* UNIR A LATERAL DIREITA AO CHAPÉU, MALEIRO, BASE E RODAPÉS UTILIZANDO 02 CAVILHAS E 08 PARAFUSOS 5,0x40.
JOIN THE RIGHT SIDE TO THE TOP, SIDE PANEL, BASE, AND BASEBOARDS USING 02 DOWELS AND 08 SCREWS 5.0x40.
UNIR EL LATERAL DERECHO AL SOMBRERO, MALETA, BASE Y ZÓCALOS UTILIZANDO 02 ESPIGAS Y 08 TORNILLOS 5,0x40.

* POSICIONE OS PÉS LATERAIS ENCOSTANDO NAS LATERAIS E NOS RODAPÉS E OS DOIS PÉS CENTRAIS POSICIONE ENCOSTANDO DO LADO DIREITO DA
TRAVA E NOS RODAPÉS. FIXE OS PÉS UTILIZANDO OS PARAFUSOS 3,5x12, 3 UNIDADE EM CADA PÉ.
POSITION THE SIDE FEET TOUCHING THE SIDES AND THE BASEBOARDS, AND PLACE THE TWO CENTRAL FEET TOUCHING THE RIGHT SIDE OF THE LOCK AND THE BASEBOARDS.
SECURE THE FEET USING 3.5x12MM SCREWS, 3 UNITS ON EACH FOOT.
COLOQUE LOS PIES LATERALES TOCANDO LOS LADOS Y LOS ZÓCALOS Y LOS DOS PIES CENTRALES COLOQUELOS TOCANDO EL LADO DERECHO DEL CIERRE Y LOS ZÓCALOS. FIJE LOS
PIES UTILIZANDO LOS TORNILLOS 3,5x12MM, 3 UNIDADES EN CADA PIE.
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ALINHAR VISTAS LATERAIS NA BASE
E DEIXAR 30 MM DO LADO EXTERNO
DO ROUPEIRO.
ALIGN SIDE VIEWS AT THE BASE AND
LEAVE 30 MM ON THE OUTER SIDE OF
THE WARDROBE.
ALINEAR VISTAS LATERALES EN LA BASE
Y DEJAR 30 MM DEL LADO EXTERNO DEL ARMARIO.
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* UNIR O CONTRAFUNDO NAS LATERAIS COM 02 PARAFUSOS 3,5x40 CADA LATERAL, COLOCAR NO TOPO DAS LATERAIS COLA E 02
CAVILHAS UNINDO A FRENTE DE GAVETA, POR ULTIMO COLOCAR 01 CANTONEIRA CADA LADO COM 04 PARAFUSOS 3,5x12.
JOIN THE COUNTERBOARD TO THE SIDES WITH 02 3.5x40 SCREWS ON EACH SIDE, PLACE GLUE AND 02 DOWNS ON TOP OF THE SIDES
JOINING THE DRAWER FRONT, FINALLY PLACE 01 CORNER BRACKET ON EACH SIDE WITH 04 3.5x12 SCREWS.
UNIR EL FONDO A LOS LADOS CON 02 TORNILLOS 3.5x40 EN CADA LADO, PONER EN LA PARTE SUPERIOR DE LOS LADOS PEGAMENTO Y
02 PERROS QUE CONECTAN EL FRENTE DEL CAJÓN, FINALMENTE COLOCAR 01 ESQUINERO A CADA LADO CON 04 TORNILLOS 3.5x12.
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Parafuso 3,5x40

COLOQUE O PARAFUSO EM CIMA DO DESENHO
PARA ACHÁ-LO COM FACILIDADEE10xA

Parafuso 3,5x12
S.M
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*POSICIONE OS FUNDOS NO LUGAR E FIXE AS
EXTREMIDADES COM PREGO 8X8, INICIANDO NOS CANTOS
E DANDO ESPAÇAMENTO DE APROXIMADAMENTE 10CM.
NAS LINHAS INTERNAS ONDE OS FUNDOS SE ENCONTRAM,

UTILIZE O FIXADOR JUNTAMENTE COM O PREGO.
 POSITION THE BACKS IN PLACE AND SECURE THE ENDS WITH 8X8 NAILS,
STARTING AT THE CORNERS AND LEAVING A SPACING OF APPROXIMATELY
10CM. IN THE INTERNAL LINES WHERE THE BACKS MEET, USE THE FASTENER

TOGETHER WITH THE NAIL.
COLOQUE LOS FONDOS EN EL LUGAR Y FIJE LOS EXTREMOS CON CLAVO 8X8,
COMENZANDO EN LAS ESQUINAS Y DEJANDO UN ESPACIADO DE
APROXIMADAMENTE 10CM. EN LAS LÍNEAS INTERNAS DONDE SE

ENCUENTREN LOS FONDOS, UTILICE EL FIJADOR JUNTO CON EL CLAVO.
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*ALINHAR TRILHO SUPERIOR
AO CHAPÉU, FIXAR USANDO
O PARAFUSO 3,5X12.
ALIGN THE UPPER RAIL TO THE
CAP, SECURE USING THE 3.5X12
SCREW.
ALINEAR EL RIEL SUPERIOR CON
EL SOMBRERO, FIJAR USANDO EL
TORNILLO 3,5X12.

*FIXAR O TRILHO INFERIOR
A 20MM DA BORDA DA
BASE, UTILIZANDO O
PARAFUSO 3,5X12.
FIX THE LOWER RAIL 20MM
FROM THE EDGE OF THE BASE,
USING THE 3.5X12 SCREW.
FIJAR EL RIEL INFERIOR A 20MM
DEL BORDE DE LA BASE,
UTILIZANDO EL TORNILLO
3,5X12.

20m
m

*FIXAR O DISTANCIADOR DA CORREDIÇA SE GUIANDO PELA MARCAÇÃO DA DIVISÓRIA. NA
SEQUENCIA FIXAR A CORREDIÇA NO DISTANCIADOR. UTILIZAR O PARAFUSO 3,5X14 PARA
FIXAÇÃO.
ATTACH THE SLIDE SPACER BY GUIDING IT ACCORDING TO THE DIVIDER MARKING. NEXT, ATTACH THE SLIDE TO
THE SPACER. USE THE 3.5X14 SCREW FOR ATTACHMENT.
FIJAR EL DISTANCIADOR DEL RIEL GUIÁNDOSE POR LA MARCA DE LA DIVISIÓN. A CONTINUACIÓN, FIJAR EL RIEL
AL DISTANCIADOR. UTILIZAR EL TORNILLO 3,5X14 PARA LA FIJACIÓN.
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11º PASSO  /  STEP  / PASO 12º PASSO  /  STEP  / PASO

70,0 kg

PARA COLOCAR AS PORTAS, POSICIONE ELAS OLHANDO DE FRENTE, LOCALIZE AS PORTAS DIREITA E ESQUERDA, COM OS PUXADORES DO LADO CORRETO E INICIE A
MONTAGEM POR ELAS. INCLINE A PARTE SUPERIOR E ENCAIXE NO TRILHO DE TRÁS. COM A PARTE SUPERIOR ENCAIXADA, EMPURRE A PARTE DE BAIXO DA PORTA E
ENCAIXE AS ROLDANAS NO TRILHO INFERIOR. REPITA O PROCESSO COM A PORTA CENTRAL NO TRILHO FRONTAL.
TO INSTALL THE DOORS, POSITION THEM FACING FORWARD, LOCATE THE RIGHT AND LEFT DOORS, WITH THE HANDLES ON THE CORRECT SIDE, AND START ASSEMBLY WITH
THEM. TILT THE TOP PART AND FIT IT INTO THE BACK TRACK. WITH THE TOP PART IN PLACE, PUSH THE BOTTOM PART OF THE DOOR AND FIT THE ROLLERS INTO THE BOTTOM
TRACK. REPEAT THE PROCESS WITH THE CENTER DOOR ON THE FRONT TRACK.
PARA COLOCAR LAS PUERTAS, POSICIÓNALAS MIRANDO DE FRENTE, LOCALIZA LAS PUERTAS DERECHA E IZQUIERDA, CON LOS TIRADORES DEL LADO CORRECTO Y COMIENZA EL
MONTAJE POR ELLAS. INCLINA LA PARTE SUPERIOR Y ENCAJA EN EL RIEL TRASERO. CON LA PARTE SUPERIOR ENCAJADA, EMPUJA LA PARTE INFERIOR DE LA PUERTA Y ENCAJA
LAS RUEDAS EN EL RIEL INFERIOR. REPITE EL PROCESO CON LA PUERTA CENTRAL EN EL RIEL DELANTERO.

48,5cm189,5cm156,0cm

MEDIDAS DO PRODUTO:
MEDIDAS DEL PRODUCTO:
PRODUCT MEASUREMENTS:

PASSAR O GIZ DE CORREÇÃO NO PRODUTO FINALIZADO PARA MELHOR ACABAMENTO.
O B S :  R E S P E I T A R  P E S O S  I N D I C A D O S  A B A I X O ,  D E V I D O  A O S  T E S T E S
F E I T O S  P E L O  S E T O R  D E  E N G E N H A R I A  D A  E M P R E S A ,  A  F I M  D E  T R A Z E R
A O  C O N S U M I D O R  M A I S  P R A T I C I D A D E  E  C O N F O R T O .  F I N A L I Z A R
APPLY CORRECTION CHALK ON THE FINISHED PRODUCT FOR BETTER FINISHING. NOTE:
R E S P E C T  T H E  W E I G H T S  I N D I C A T E D  B E L O W ,  I N  A C C O R D A N C E  W I T H
T H E T E ST S  P E R FO R M E D  B Y  T HE  CO MP A NY ' S  EN G INE E R IN G D EP A R T ME NT ,
IN O RD ER  TO  BR ING  TH E CO NSUMER  MO R E PR ACTIC ALITY  AND  CO MFO R T.
PASAR TIZA DE CORRECCIÓN EN EL PRODUCTO TERMINADO PARA MEJOR ACABADO.
NOTA: RESPETAR LOS PESOS INDICADOS A CONTINUACIÓN, DEBIDO A PRUEBAS
R EALIZAD O PO R  E L  SECTO R  D E INGENIER ÍA  D E LA EMPR ESA, PA RA VO LV ER
M Á S  P R A C T I C I D A D  Y  C O M O D I D A D  P A R A  E L  C O N S U M I D O R .

max
5kg
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Kit Roldana Porta
de correr

 kit p/ 3 portas
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* COLOCAR OS RIPADOS NA POSIÇÃO: RENTE AO LADO DEBAIXO DA PORTA E À 60
MM DA BORDA, ELE VAI FICAR CENTRALIZADO AO FURO EXISTENTE NA PORTA.
FIXAR O RIPADO DE TRÁS PARA FRENTE COM O PARAFUSO 4,0X25.
PLACE THE SLATS IN POSITION: FLUSH WITH THE SIDE BELOW THE DOOR AND 60
MM FROM THE EDGE. IT WILL BE CENTERED TO THE EXISTING HOLE IN THE DOOR.
SECURE THE SLAT FROM BACK TO FRONT WITH THE 4.0X25 SCREW.
COLOCAR LOS LISTONES EN LA POSICIÓN: JUNTO AL LADO INFERIOR DE LA PUERTA
Y A 60 MM DEL BORDE. QUEDARÁ CENTRADO CON EL ORIFICIO EXISTENTE EN LA
PUERTA. FIJAR EL LISTÓN DE ATRÁS HACIA ADELANTE CON EL TORNILLO 4,0X25.
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D
D

D
D

D

D
D

D
D

D

Q Q

Q
Q

Q
Q

* POSICIONE AS ROLDANAS DO
LADO INFERIOR DA PORTA A 70
MM DA BORDA. FIXAR COM 02

PARAFUSOS 3,5X12MM.
POSITION THE PULLEYS ON THE

LOWER SIDE OF THE DOOR 70
MM FROM THE EDGE. FIX WITH

2 SCREWS 3.5X12MM.
COLOQUE LAS POLEAS EN EL

LADO INFERIOR DE LA PUERTA A
70 MM DEL BORDE. FIJAR CON

02 TORNILLOS 3,5X12MM.

Q

max
10kg

max
10kg

70m
m

max
5kg

max
15kg

max
15kg

max
3kg

max
3kg



CERTIFICADO DE GARANTIA
CERTIFICADO DE GARANTÍA  /  WARRANTY CERTIFICATE

PARABENS! VOCÊ ACABA DE ADQUIRIR UM PRODUTO DE EXCELENTE QUALIDADE

CUMPRINDO TODOS OS REQUISITOS ABAIXO, SEU PRODUTO
ESTARÁ COBERTO PELA GARANTIA DE 90 DIAS ( PRAZO LEGAL)
POR DEFEITO DE FABRICAÇÃO. A PARTIR DA DATA DE EMISSÃO
DA NOTA FISCAL.

ESTE DOCUMENTO SÓ É VALIDO MEDIANTE A APRESENTAÇÃO DA NOTA FISCAL.
PRODUTO PARA USO DOMÉSTICO.

MONTAGEM:

*CONTE COM A AJUDA DE UM PROFISSIONAL ESPECIALIZADO EM MONTAGEM
DE MÓVEIS.
*LEIA COM ATENÇÃO AS INSTRUÇÕES NO MANUAL DE MONTAGEM QUE
ACOMPANHA O MÓVEL,
*FORRE O CHÃO COM O PAPELÃO DAS EMBALAGENS, EVITANDO POSSIVEIS
RISCOS NO PRODUTO.

*USE FERRAMENTAS ADEQUADAS: CHAVE DE FENDA, PHILIPS, PARAFURADEIRAS,
MARTELO DE BORRACHA.
OBS: NO USO DA PARAFUSADEIRA, TER CUIDADO ESPECIAL NO APERTO DOS
PARAFUSOS.

*NÃO ESTA COBERTO PELA GARANTIA A QUEBRA DO MÓVEL EM FUNÇÃO DO
EXCESSO DE PESO, QUE NÃO PODE EXCEDER O LIMITE DE PESO INDICADO NO
DESENHO.
*NÃO SERA CONCEDIDA ASSISTÊNCIA TÉCNICA SE FOR DETECTADO MAU USO DO
PRODUTO

CONSERVAÇÃO E LIMPEZA:

*ULTILIZE SOMENTE FLANELA LIMPA E SECA NA LIMPEZA. NUNCA UTILIZE
PRODUTOS DE ORIGEM QUIMICA COMO: ALCOOL, POLIDOR, REMOVEDOR, OU
QUALQUER OUTRO PRODUTO ABRASIVO.
ELES PODEM DANIFICAR O VERNIZ E A PINTURA DO MÓVEL.

*NÃO DEIXE O PRODUTO EXPOSTO DIRETAMENTE A LUZ DO SOL.
NÃO COLOQUE O PRODUTO EM PAREDES OU PISOS COM UMIDADE
OU QUE ESTEJAM IRREGULARES.

PRODUTOS COM DESIGN ASSINADO:

IMPORTANTE:

SR. MONTADOR ESTE CERTIFICADO É DE USO EXCLUSIVO DO  CONSUMIDOR, POR
FAVOR ENTREGA-LO AO MESMO.

NOME DA LOJA:_______________________________________________
TELEFONE:___________________________________________________
CIDADE / ESTADO: ____________________________________________
Nº FISCAL DA COMPRA:________________________________________
DATA DE COMPRA:____________________________________________
MONTADOR: _________________________________________________

INCORPLAC MÓVEIS
Rua Jurutau 3150 | Parque Industrial II

CEP 86703-070 | Arapongas | PR | Brasil
www.incorplac.com.br
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